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తెలుగు-కన్నడ వ్యవ్సాయ వ్ర్ష సామెతలు: తులనాతమక పరిశీలన్ 

బుగడూరు మదన్ మోహన్ రెడ్డ,ి 

పరిశోధక విద్యయరిి, హైదరాబాదు విశ్వవిద్యయలయం, 

 

పరిచయం:  

 “గ్రామాలు భార్తదేశ్పు పట్టుగొమమలు” మహాత్మమ గంధీగరి వాకయం అక్షర్ సతయం. దేశ్ంలో ఇప్పాటికి 

ముప్పావు వ్ంతు జనాభా గ్రామాలలోను, వ్యవ్సాయ వ్ృత్తిపై ఆధార్పడ్డ జీవ్న్ం సాగిస్తినానరు. దేశ్ంలో వ్యవ్సాయ౦ 

దేశ్ సంసృత్త, సంప్రద్యయాలలోనే కాదు. దేశ్ ఆరిికవ్యవ్సిలోను కీలక ప్పత్ర పోషిస్తింది.  

 తెలుగు-కన్నడ ప్రజల మధయ భౌగోళిక, భాషా, చారిత్రిక, సాహితయ, సాంసృత్తక సంబంధాలు బలంగను, 

అధికంగను ఉనానయి. రెండు ప్రంత్మలను ప్పచి చూసిన్ప్పుడు ఒకేవిధమైన్ సారుపయతలు, సామిప్పయతలు ఉండడం 

గమనిచవ్చ్చు. వ్యవ్సాయ ఆధారిత రాష్ట్రాలు కావ్డం ద్యవరా జాన్పద సాహితయంలో కూడా ఆ వ్యవ్సాయంకి 

సంబంధించిన్ అనేక అంశాలు ఒకద్యనితో ఒకటి ముడ్డవేస్తకొని ఉనానయి.    

 వ్యవ్సాయం మాన్వులకు కీలకమైన్ వ్ృత్తి. కానీ వ్యవ్సాయానికి అనినదేశాల వాత్మవ్ర్ణం అనువుగ లేవు. 

కేవ్లం కొనిన దేశాలకు మాత్రమే ఆ సౌలభ్యం ఉంది. అట్టవ్ంటి దేశాలోో భార్తదేశ్ం ఒకటి. పురాతన్ కాలం నుండ్డ 

ఉంట్టవ్స్తిన్న వ్ృత్తి ఈ వ్యవ్సాయం. సాహిత్మయలలో జాన్పద సాహితయం కూడా పురాతన్ కాలం నుంచి వ్స్తిన్న 

సాహితయం. గ్రామీణ వ్యవ్సి అధికంగ కలిగిన్ భార్తదేశ్ంలో జాన్పదులో ఆయా భాషలోో కచిుతంగ తను 

అనుభ్వానిన సామెతల రూపంలో పందుపరిచి ఉనానరు. తెలుగులో ఉన్న సామెతలోో వ్యవ్సాయ సామెతలు 

ముఖ్యంగ వ్రాషనికి సంబంధించిన్ సామెతలను ఈ వాయసంలో విశ్లోషణ చెయయడం జరుగుతుంది.  
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 సామెత-వివ్ర్ణ:  

 సామెత ‘సామయత’ అనే పద్యనికి రుప్పంతం. అన్గ పోలిక చేసి చెపాడం. ఎప్పుడో జరిగిపోయి సందరాానిన 

ఇప్పుడు జరుగుతున్న సందరాానికి పోలిు చెపాడం. ముఖ్యంగ అనుభ్వ్ పూర్వకంగ తెలియజెపాడం సామెత ప్రధాన్ 

ఉదేయశ్ం. తెలుగు వాళ్ళు ‘సామెత’ అని కన్నడ వాళ్ళు ‘గదె’ అని నిర్వచించ్చకొంటారు. ‘గదె’ అన్గ ప్రచీన్ మైన్ది 

అని అర్ిం. తర్తరాలుగ వ్స్తిన్న మాటగ కూడా కన్నడవాళ్ళు పేర్కొన్డం జరుగుతుంది.    

 సామెతలు అన్నవి జాన్పదుల అనుభ్వ్ ర్స గుళికలు. వాటిని వారే సృషిుంచారు. సామెతలను 

నిర్వచించడంలో పరిశోధకులు, ర్చయితలకంటే వారే సిదదహస్తిల్లో  కనిపిస్తినానరు. జాన్పదుల దృషిులో సామెతల 

మీద అభిప్రయాలు ఈ క్రంది విధంగ ఉనానయి. వీటిని meta proverbs అని కూడా పేర్కొన్వ్చ్చు. సామెతల 

గురించి సామెతలో చెపాడంగ భావించవ్చ్చు. ఉద్య: మెటాడేటా, మెటా సైన్్, మెటా థంకింగ్ ల్ల పరిగణంచాలి. 

    

తెలుగు:  పెదదల మాట చదిద ముట 

సామెతలేని మాట అమెత లేని ఇలు ో

పెదదల మాట పలుోబోదు. పదిమంది తోవ్ తప్పుబోదు 

కన్నడ:  ఊటకి ఉపిాన్ కాయ్-మాటకు గదె 

  (భోజనానికి ముందుగ ఊర్గయ్-మాటకు ముందు సామెత) 

  గదె వెదకిొ సమాన్ (సామెత వేద్యనికి సమాన్ం) 

వేద స్తళ్ళుదురు గదె స్తళ్ళుగదు (వేదం తప్పుకావ్చ్చు సామెత తప్పుకాదు) 

గదెగళ్ళను లెకొ ఇట్ననరు యారు-కాది తూటమ ఎంసోదు యారు 

(సామెతల లెకొ తెలిునోళ్ళు ఎవ్రు- కాదిలో (గుడిపై సూదితో వేసే  ఎంబ్రైడ్డంగ్)  

బొకొలు ఎంచినోళ్ళు ఎవ్రు)   

హిందీ: 

ఇంగ్లషో్:  A proverb can be a double-edged sword 

  When in doubt, use a proverb 

  Proverbs are like old wine, they get better with age 

A proverb is like a mirror, showing you what you already know. 
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ర్చయితల నిర్వచనాలు: 

 భాషా సాహిత్మయలలో పరిశోధన్లు, ర్చన్లు చేసే ర్చయితలు కూడా సామెతలకు 

గురించి విలువైన్ నిర్చనాలే పేర్కొనానరు.  

తెలుగు: 

 “సామెతలు మొతిం అంత్మ కలిపితే ఒక విజాాన్ కోశ్ం”- విశ్వనాథ  

 “ఒక జాత్త సాంఘీక జీవ్న్ంలో అనిన అంచ్చలను సూటిగ ధాటిగ ఎత్తిచూపే ప్రక్రయ సామెత”– 

సి.నా.రె. 

 “ఒక భాషయందలి యందంచందము లందనినటి దొకెతుి: కేవ్లం సామెతలదో దొకెతుి”- బిరుదరాజు 

రామరాజు. 

 “గత అనుభ్వానిన దృషిులో పెట్టుకొని, వ్ర్ిమానానిన ఆలోచిసూి, భ్విషయతుిన్కు వ్రిించ్చన్ది 
సామెత”- ఆరుద్ర   

 “సామెత సామాన్య కుట్టంబ జీవ్న్ం నిండ్డ పుటిుంది”– సంపత్ రాఘవాచారి(తెలుగు సామెతలు 

పీఠీక) 

 జాన్పద విజాాన్ంలోని అనిన అంశాలల్లగే సామెతలు కూడా సంప్రద్యయమైన్వి. వాటి ప్రతేయకత 

వివేకవ్ంతమైన్వి. (డా॥ స్తందర్ం, ఆర్వవయస్. ‘ఆంధ్రుల జాన్పద విజానా్ం’ 1992 . పుట.172) 

 “సామెతను నిర్వచించడం అంత తేలికైన్ విషయం కాదు అల్ల చేయడం ఏదో సామెత చెపిాన్టే ో

అవుతుంది- డా॥ జి ఎస్ మోహన్(జాన్పద విజాానాధ్యయయం) 

 

కన్నడ:  

 కన్నడ సాహితయంలో కూడా ర్చయితలు సామెతలు వారిదైన్ కోణంలో నిర్వచించారు.  

 పర్ంపరాగతంగ జాన్పదుల నోటి నుంచి నోటికి సంక్రమిస్తిన్న్ ర్సధార్ ఈ గదెగళ్ళ(సామెతలు) 
– మాసిి వేంకటేశ్ అయయంగర్    

 “గదె(సామెత) ఒక త్మర్ం నుంచి ఒకతరానికి వ్చిున్ పద సంపద. అది జన్వాణ, దైవ్వాణ”  -  
గో.రామసావమీ అయయంగర్ 

 గదెగళ్ళ జీవ్న్ యాత్రలో బుదిిని బోధించే ద్యరి దీప్పలు –ఎల్.ఆర్. హెగడె 

 గదె అన్నది నితయ నూతన్ వాకయం. సందరాానుసార్ంగ బయటికి వ్చేు జాాన్ దీపికలు –రాగౌ  

 గదె జన్త్మ జీవ్న్నాడ్డ అనుభ్వైక సూకుిలు – మంజుళ్ళ మాన్స 
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పై నిర్వచనాలు గమనిచడం ద్యవరా ఒకరి సంపద కాదు. ఒకరివ్లో సృజించబడ్డంది కాదు అన్న విషయం 

అర్ిమవుతుంది. 

1. వ్ర్ష సామెతలు 

 పంచభూత్మలో ో నీరుకు ప్రతేయక సాిన్ం ఉంది. భూమి మీద జీవించే ప్రత్తజీవి మనుగడ నీటితో ఆధార్పడ్డ 

ఉంట్టంది. భార్తదేశ్ంలో సాగుకు 90% కి పైగ వ్ర్ష ఆధారితంగనే ఉంట్టంది. మిగల్లవి కొనిన న్దీ జల్లలు, 

భూగర్ా జల్లలతో కూడుకొని ఉంట్టంది. వీటనినంటిలో భార్తదేశ్ం వ్ర్షం ప్రభావ్ ఆధారితంగనే ఎకుొవ్ పంటలు 

పండుత్మయి. వ్యవ్సాయర్ంగంలో వ్ర్షం పడ్డతే వ్చ్చు మారుాలు, ప్రయోజనాలు, న్షాులు మొదలగు వాటి గురించి 

తెలిపే సామెతలతో ప్పట్ట ఆ వ్ర్షం పడే క్రమంలో వ్ర్షం సూచికతో కూడుకొన్న న్మమకాలను కూడా రైతులు 

సామెతలగ ఏర్ారుచ్చకొనానరు.  

2.1.వ్ర్ష సూచన్ సామెతలు: 

‘వాన్ రాకడ-ప్రణం పోకడ’ ఎవ్రికీ తెలియవు. కానీ జాన్పదులు వాటిని తమకున్న ప్రకృత్త అవ్గహన్, 

తర్తరాల వార్సతవ అనుభ్వాలతో వ్ర్షం రాకను, వాటికి అనుగుణమైన్ సూచికలను, వ్ర్ష ప్రభావానిన, 

ల్లభానిన, న్షాునిన  అంచనా వెయయడం మెదలు పెటాురు.  

2.1.1. వాత్మవ్ర్ణ సూచికలు:  

తూరుాన్ ఇంద్రధనుస్త్ దూరాన్ వాత వ్ర్షం. 

సింగిడ్డ వేసేి పదునైదు రోజులు వ్ర్షం 

పడమట కొర్రు పడ్డతే ప్పడ్డ ఆవు ర్ంకె వేయును 

పడమట కొర్రు వేసేి ప్పడుపడ్డన్ గుంటలనీన నిండును 

పై సామెతలలోని సింగిడ్డ(తెలంగణ), కొర్రు(రాయలసీమల) అన్నవి ఇంద్రధనుస్త్కి పరాయయ పద్యలు. 

ఆకాశ్ంలో ఏరాాడే ఇంద్రధనుస్త్ ఆధార్ంగ వ్రాషనిన రైతులు అంచనా వెయయడం ఈ సామెతల ద్యవరా 

తెలుస్తింది.  

ఈ ఇంద్రధనుస్త్లో పడమట వ్సేి మంచి వ్ర్షం వ్స్తిందని తూరుాన్ ఇంద్రధన్స్త్ వేస్తి తుంగ మడ్డలోను 

పడమర్ ఇంద్రధన్స్త్ వేస్తి బండ మీద పశువులను కటాులి అన్న సామెత తెలుపుతుంది.  

గట్టుమీద మేఘం వేసేి కళ్ు ముందర్ వాన్ 

కనుమలమీద మొగిలివేసేి కనునల ముందర్ వాన్ 

మొగిలుకు పరాయయ పదం మేఘం. పై సామెతలు మేఘం ఆధార్ంగ చేస్తకొని వ్ర్షం ఎప్పుడు 

రాబోవుతున్నవో చెపేా సామెతలు.  
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పడమట మెరిసిన్ పది ఘడ్డయలకు వాన్ వ్చ్చును 

ఉరిమితే వాన్ కురియక మాన్దు 

  ఈ సామెతలు ఉరుము-మెరుపుల ఆధార్ంగ వ్ర్షం రాకను అంచనా కటుడం జరిగింది.  

ద్యపున్ గుడ్డ(చంద్రుడ్డ చ్చట్టు కటిున్ వ్లయం) కడ్డతే దురాన్ వ్ర్షం  

వ్ర్దగూడు వేసేి వ్ర్షం ఖాయం  

చంద్రుడ్డ చ్చట్టు పౌరిమి రోజులోో ఆవ్రించి ఉన్న తెలోని ఆవ్ృత్మనిన వ్ర్ద గూడు, ద్యపన్ గుడ్డ అని 

అంటారు. అల్ల ఏర్ాడడానిన ఆధార్ంగ చేస్తకొని రైతులు ఈ సామెతలను ఏర్ారుచ్చకొనానరు. 

2.1.2. జంతుజాల సూచికలు:  

గొర్రెలు గుంపుగ జేరితే గొపావ్ర్షం  

చెట్టు మోడయితే చేరికలో వాన్ 

తూరుాన్ కొర్రు వేస్తి దుకిొటెదుద ర్ంకె వెస్తింది 

మటిుగడలిో కపా కూసేి ఒక ఝామున్కు వ్ర్షం 

ఒటిు పెంటలో ోకప్పు అరిసేి వానోస్తింది. 

కలు ోచటిులో పడగువ్వ పడ్డతే నాలుురోజులో ోవాన్ 

కోడ్డ రెకొ ఆర్వేసేి గొపా వ్ర్షం 

పై సామెతలలో ఎదుద ర్ంకెను, గొర్రె గుంపును, కప్పుల అరుపులను, విప్పారిన్ కోడ్డ రెకొను ఆధార్ంగ 

వ్ర్షంరాకను జాన్పదులు తర్తరాలుగ గమనించిన్ అనుభ్వానిన సామెతల రూపంలో జాాన్ంగ 

ద్యచ్చకొనానరు.   

2.1.3. ఇతర్ సూచికలు: 

 అనిన కారెిలు తపిానా హసి తపాదు 

 దరిద్రుడు తల కడ్డగితే వ్డగళ్ు వాన్ కురిసిందట 

 శ్నివార్పు వాన్ శ్నివార్ం విడువ్దు 

కారెిలు, వారాలను, మరికొనిన ఉపమానాలను ఆధార్ంగ చేస్తకొని వ్ర్షసూచికల పటో జాన్పదులు 

విశావసం ఏరాాట్ట చేస్తకొనానరు.  
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2.2. వ్ర్ష ర్హిత సూచన్ తెలిపే సామెతలు: 

 రైతులు వ్ర్షం రాకని అంచనా వేసిన్టేు వ్ర్షం రాకపోవ్డానిన కూడా వాత్మవ్ర్ణం, జంతుజాలం, ఇతర్ 

స్తచికలతో అంచనా వెయయడం జరిగింది.  అవి ఈ కింది విధంగ ఉనానయి. 

 వ్డగళ్ు వాన్ పడ్డతే వోరుపు 

రాయలసీమలో ఈ న్మమకం ఎకుొవ్గ ఉన్నది. ఇపాటికి హిందూపుర్ం ప్రంతంలో వ్డగండ ో వాన్ 

పడడం అశుభ్ంగ భావిసాిరు. ఒకసారి వ్డగండో వాన్ పడ్డతే ఏడేళ్ళు వాన్ పడలేదు అంటని కొందరు నా 

క్షేత్రపర్యటన్లో వెలోడ్డంచారు.  

 హసిచూసి అందర్ం పోద్యం 

 వ్ర్షం పట ో అనిన కారెిలు తపిానా హసి తపాదన్న న్మిమకమైన్ సామెత కూడా ఉంది. వ్ర్షం మిగల్ల 

కారెిల కుర్వ్కపోయిన్ హసి మాత్రం తపాక కురుస్తింది. ఒకవేళ్ అది కూడా కుర్వ్కపోతే కరువు 

కాలంవ్చిుందంటని అందర్ం కూడా వ్లస పోద్యం అన్న భావ్న్లో ఈ సామెత కరువు గురించి ప్రసాివ్న్ 

చేస్తింది.   

 ఉతిర్ చూసి ఎతిర్ గంప - విశాఖ్ చూసి విడవ్ర్ కొంప  

 హసి, చితి, విశాఖ్ కారెిలు వ్ర్షం రైతులకు కీలకం ఆ కారెిలోో కూడా వ్ర్షం పడడం ఆలసయం అయితే ఇక 

కరువు సంభ్విస్తింది. కావునా అందరు వ్లసలు బయలుదేరుత్మరు. అందుకే ఎతిర్ గంప. పూర్వం గంపలలో 

ప్రయాణ సామాగ్రిని ఉంచ్చకోని బయలుదేరేవారు. ఈ సామెతలోో  కరువుకు, వ్ర్షలేమికి కొలమాన్ సూచికలు 

దొరుకుత్మయి.  

 జాన్పదులు వారి అనుభ్వ్జాాన్ంతో వ్ర్షం రాకను, పోకను అంచనా వేసిన్ప్పుడు కొనిన సారు ో

జరిగయి. మరికొనిన సారు ో జర్గలేదు. కానీ వారి న్మమకాలను కాదన్లేము. ఆఖ్రికి త్తరిగి అదే జాన్పదులు 

వ్ర్షం రాకను పోకను చెపాలేమనానరు. ఈ ఒకొ సామెత చాలు వారి గరిమ దృషిుని తెలియజేస్తింది.  

2.3. వ్ర్ష ప్రయోజన్ సామెతలు: 

వ్ర్షం ప్రకృత్తలో జీవుల మనుగడకు ముఖ్యం. ఈ వ్ర్షం కోసం వేద్యలోో యజా-యాగదులకు 

సంబంధితమైన్ శోకోాలు ఉనానయి. పురాణాలోో వ్ర్షయోగనిన తెలిపే ఎనోన ఘటాులు ఉనానయి. కృష్ణిడు వ్ర్షం 

కోసం దేవ్త్మధిపత్త అయిన్ ఇంద్రుడ్డని కాదని గోవ్ర్దన్ గిరికి పూజించడం జరుగుతుంది.  వ్ర్షం ఒక 

అక్షయప్పత్ర వ్ంటిది. వాన్ వుంటే కరువు, పెనిమిటి వుంటే పేదరికం లేదని రైతుల విశావసం.  

 తొలకరి వాన్కు చెరువు నిండ్డన్ తొలి చూలులో కొడుకు పుటిుతే అదృషుమే  

వ్రాషకాలం మొదలయ్యయ సమయంలో కురిసే మొదటి వాన్ను తొలకరి వాన్ అంటారు. భార్తీయ 

వ్యవ్సాయ అనుకూలత పర్ంగ చూసేి నైరుత్త రుతుపవ్నాల ద్యవరా తొలకరి వాన్లు మొదలవుత్మయి. మే-
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జూన్ మాసాలో ో  ఈ వ్ర్ష ప్రభావ్ం ఆర్ంభ్మవుతుంది. అట్టవ్ంటి తోలకరికే చెరువులు నిండ్డతే తొలి 

కానుపుతో కొడుకుని కన్నంత సంతోషం కలుగుతుందని ఈ సామెత అంతరార్ంి. 

  అనూరాధలో అడ్డగిన్ంత పంట. 

  ఆశ్లషోలో అడుగుకొక చినుకుపడ్డనా అడ్డగిన్నిన వ్డు ోపండును. 

  ఆరుద్ర కురిసేి ద్యరిద్రయం లేదు.  

  ఆరుద్ర వాన్ ఆద్యయాల బాన్. 

  సావత్త మెరుపులు మంచి పంటలు 

వ్ర్షం ద్యవరా పంటలు బాగ పండుత్మయని  పై సామెతలు తెలుపుతునానయి.   

పంటలే కాకుండా రైతుల ఆరోగయం కూడా వ్ర్షం మీదనే ఆధార్పడ్డ ఉంట్టందని అనూరాధతో మనో 

రోగలు పోత్మయి, ఆశ్లషో తడ్డసేి ఆరోగయం అన్న సామెతలు తెలుపుతునానయి. మనుష్ణలే కాదు ఆశ్లషోలో తడ్డసేి, 

ఆడది మొగోడవుత్మది-ఆశ్లషో కురిసేి ముసలియెదుద ర్ంకె వేస్తింది. వ్ర్షం పడడం అమృతంతో సమాన్ంగ 

తలచే సామెతగ ఆరుద్రలో వ్ర్షం, అమృతంతో సమాన్ం నిలుస్తింది. భూత్మప్పనిన తగిుంచేది వ్ర్షమే ఆ 

విషయానిన మృగశిర్ కారెిలో ముంగిళ్ళ ోచల ోబడును, మృగశిర్తో వాన్తో ములోకోాలు చలబోడుత్మయి.  రైతుల 

వేసే పంటకు ఈ తొలకరి వాన్ మొలకలకు తలిగో భావిసాిరు.  

వ్ర్షం పడే సూచికలలో జాన్పదుల విశావసాలలో కంటే వ్ర్షం ప్రయోజన్ం అంచనా కటుడంలో ఎంతో 

వాసివ్వికత ఉంది. వాన్లు ద్యన్ ధరామలను బటిు పడుత్మయి. అని తెలిపడానికి వాన్ లెకొడా? అంటే, 

ద్యన్ధరామలున్న ధర్ణ లోన్నట్ట ోసామెత తెలుపుతుంది.  

2.4.వ్ర్ష న్షు సామెతలు: 

ప్రత్త ద్యనిలోనూ మంచి చెడు ఉంటాయి. వ్యవ్సాయం అన్నది అదునేరిగి చేసే క్రయ. మొలకలప్పుడు 

పడే వ్ర్షం మేలు చేసేి  కోతలప్పుడు పడే వ్ర్షం కీడు చేస్తింది. వ్ర్షంవ్ల ో  తమకు ఒకానొక దశ్లో జరిగే 

న్షాులను తెలియజేసే సామెతలు కూడా ఉనానయి.   

 ఆకాలపువాన్ అరికలకూడు 

ఇప్పుడు సాధార్ంగ భావించే అన్నం ఒకప్పుడు అపురూపం. కేవ్లం ధనికుల ఇళ్ులోనే 

వ్ండుకొనేవారు. సామానుయలు ఎకుొవ్గ త్తనే వ్ంటకం అరికల కూడు. ఈ విషయానిన ఆరుగలం 

కషుపడ్డన్వారికి ఆరికలకూడు నిన్నగక మనోనచిునోలకోు వ్రిన్నమా? అన్న సామెత తెలుపుతుంది. వ్ర్షం 

అదును తపిా వ్సేి ఈ వ్రి పంట పండక అందరు పేదవారి మాదిరి ఆరికల కూడు త్తన్వ్లసి ఉంట్టందన్నది ఈ 

సామెత తెలుపుతుంది.  
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 చంద్యల కారెిలో కురిసేి ముంగరు ప్పడు 

 ఫాలుుణ మాసంలో వాన్ వ్రికి చెరుపు 

ప్పలుుణ మాసం ఫిబ్రవ్రి-మారిు మధయ కాలం. అపాటికి ర్బీలో వారి పంట కోతలకు వ్చేు సమయం 

అప్పుడు కురిసేి ఆ పంట నాసయన్ం అవుతుంది అని ఈ సామెత ద్యవరా తెలియవ్స్తింది.   

  మూల కురిసేి ముంగరు ప్పడు 

ఈ మూల కారెి సమయానికి ర్బీ సాగు మొదవుోతుంది. నాట్టో, వితినాలు వితుికోవ్డం జరుగుతుంది. 

అప్పుడు ఎడతెరిపి లేకుండా వాన్లు పడ్డతే విత్తిన్ వితినానికి, నాటిని నాటోకు న్షుం కలుగుతుంది. ఆదిలోనే 

పంటలు నాశ్న్ం చెయయడానిన ముంచడంగ పేర్కొన్డం జరిగింది. 

   విశాఖ్లో కురిసేి విషం పెటిున్ట్టు 

  విశాఖ్లో వ్ర్షం, వాయధులకు హర్షం 

  ఖ్ర్వప్ వేసిన్ పంటలు చేత్తకి వ్చిు రెండో పంటను పెటుడానికి, ర్బీ సాగు చేస్తిన్న పంటలోో అంతర్ుత 

పంటలు వేయడానికి అనుకూలంగ ఈ విశాఖ్ కారెి ఉంట్టంది. ఈ కారెిలో కొంచం పడ్డ వాత్మవ్ర్ం 

అవ్సర్ం అల్లకుండా వ్ర్షం పడడం జరిగితే రెండో పంట సాగుకు అంతర్ుత పంటలలో ఒకద్యని నుంచి ఒకటి 

తెగులోకు గురికావ్డం జరుగుతుంది.  వ్ర్షం సందర్ాం కానీ సందర్ాంలో పడ్డతే రైతులకు మేలు కంటే న్షుం 

ఎకుొవ్ జరుగుతుందని అర్ిమవుతుంది.  

  మాఘమాసపు వాన్, మొగుడులేని జాణ 

ఈ మాసానికి(ఫిబ్రవ్రి) ద్యద్యపుగ అనిన పంటలు ఇంటికి చేరి ఉంటాయి. అప్పుడు పడే వ్ర్షం ఏ పంటకు 

అనువు కాదు. అందుకనే ఈ మాసపు వాన్ మొగుడు లేని భార్యతో పోలుడం జరిగింది. 

  వ్డగళ్ు వాన్ పడ్డతే వోరుపు  

రాయలసీమలో ఇపాటికి వ్డగళ్ళు పడ్డతే ఆశుభ్ంగ భావించే రైత్మంగం ఉంది. వారిని అడగగ పూర్వం 

ఇల్ల వ్డగళ్ళు  పడి తరావత చాల్ల ఏళ్ళు వ్ర్షం పడలేదు అని తెలిప్పరు.  

 హసి ఆదివార్ం వ్సేి చచేుటంత వాన్ హసి కారెిలో చలితోే అక్షంతలకయినా కావు 

కారెిలో ో వ్ర్షం రాకపోవ్డానేన కాకుండా ఆ కారెిలు ఏఏ వారాలలో వ్సేి వ్ర్షంవ్స్తిందో రాదో అన్న 

న్మమకానిన కలిగి ఉనార్న్నది పై సామెత సవరా తెలియవ్స్తింది. 
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3. కన్నడ వ్ర్ష సామెతలు 

  నీరు మాన్వాళికి ఎంత ప్రణాధారామో వ్యవ్సాయానికి కూడా అంతే ప్రణాధార్ం. భార్త దేశ్ వ్యవ్సాయ౦ 

ఎకుొవ్గ వ్ర్షంపై ఆధార్పడ్డ ఉంది. ఆ వ్ర్షం రాక, ద్యని ప్రధాన్యత, వాటివాళ్ు కలిగే ప్రయోజనాలు ఒకోసారి కలిగే 

న్షాులు మొదలైన్ తెలుగులో ఏవిధంగ సామెతలు ఉనానయో  కన్నడ సాహితయంలో కూడా ఉనానయి.   

  మళె బందరె సోబగు ఇలదోిదదరె కోర్గు 

  (వాన్ పడ్డతే అందం-లేకపోతే దుఖ్ం)  

 వ్ర్షమే ప్రణకోటికి జీవ్నాధార్ము. అందులో పంటలు పండ్డంచే రైతులకు వ్ర్ష రూపేణ అందే నీరు చాల్ల 

ముఖ్యం. ఆ వ్ర్షం ఉంటే ఉన్నచోటే జీవితం అందంగ ఉంట్టంది. అదే లేకపోతే వ్లసపోయెంతటి ద్యరిద్రయం 

ఎదుర్వుతుందని చెబుతున్న సామెత.  

 మళె బందరె ఇళె త్మళ్దు (వాన్ కురిసేిభూమి త్మళ్లేదు) 

 ఒకోసారి ఆ వ్ర్షం దెబబకు రైతులు పంటలే కాదు. నేలను సైతం ముంచేసే అంత వ్ర్షం కూడా వ్స్తింది. అది 

అత్తవ్ృషిుని తెలియజేస్తింది. అల్లగే పంట వేయడానికి వితిన్ం, సాగు ఎంతటి ముఖ్యమో ఉతుి బిత్తిద బతివాదరూ 

మళెయిల ోబళెయదు (వితిన్ం వేసేి కాదు వ్ర్షం వ్సేి పంట పండుతుంది) ఈ సామెత తెలియజేస్తింది.  ఆరుకాల మళె 

హుయుదరూ ముతిగకిొ మూరె ఎళె (ఆరుకాలలప్పట్ట వ్ర్షం పడ్డనా ముతుిగ చెట్టుకి మూడే ఆకులు) ఈ సామెత వ్ర్షం 

కరువు కాటకాలను సంభావించెంతల్లనే కాకుండా స్తదీర్ఘ కాలంప్పట్ట కూడా పడే అవ్కాశ్మున్న పరిస్తితులను 

సాషుపరుస్తింది. 

 మూల మళె నెలద గండ(మూల వాన్ నేలకు భ్ర్ిల్లంటిది)  

 ఈ సామెతలో వ్ర్షం నెలకు భ్ర్ిల్లంటిది. ఆ  వాన్ల ద్యవరా నేలంత్మ పచుగ మారుతుంది. అడువులు, 

పచిుకబయళ్ళు, పంటపల్లలు అనిన భూమికి ఒక నిండుతనానిన తీస్తకొసాియి. దీనిన జాన్పదులు ఒక ఆడపడుచ్చకు 

భ్ర్ి ద్యవరా ఏర్ాడే నిండుతన్ం, ముతెతిదుతన్ంల్ల ఉంట్టందని అదుబతమైన్ పోలిక చేసూి చెప్పారు.  

 రైతునిగి భాష కోటు మళె హసి (రైతుకు  శ్కిిని ఇచేుది వ్ర్షం) 

 రైతుకు పల్లనిన పంటగ మారేు క్రమ౦లో నీరు కీలక వ్న్రు. ఆ నీరు లేకపోతే పల్లలు బీడుగ మారుత్మయి. 

నీరు ఉంటేనే రైతుకు శ్కిిని ఉంట్టందని ఈ సామెత తెలియజేస్తింది. రైతుకు వ్ర్షం అనిన ప్రయోజనాలతో కూడ్డన్ 

ఆకి్జన్ ల్లంటిది. పూర్వం ప్రతయక్ష అధారిత సాగునే రైతులు ఎకుొవ్గ చేసేవారు. ఆధునిక పదదతుల భూగర్ా జల 

వినియోగం అధికంగఉంది. భూగర్ా జలం కూడా వ్ర్షపు నీటి ఆధారిత నిరిమతమైన్దనే భావించాలి. 
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 మొదలు మళె ఆమేలె కోళి(తొలిన్ వ్ర్షం తరావత బుర్ద) 

 మొదటగ వ్ర్షం తేటగ నేల మీదకు వ్సేి ఆది వివిధ పరిసరాలోో పడడం, ప్రవ్హించడం ద్యవరా కొంత 

సవచుతను కోలోాతుంది. కొండ ప్రంత్మలు, పచిుక బయళ్ళు వ్దిలిపెడ్డతే మిగల్ల చోటో అంత్మ బుర్దగ 

మారిపోతుంది.  

 ఆషాడకిొ మళె హుయురిేను? దుడుకు మకుు హుటిుదరేను?  

 (ఆషాడంలో వాన్పడ్డతే ఏమి? అణుకువ్ లేని బిడిలు పుడ్డతే ఏమి?)  

 ఆషాడంలో ఏవిధమైన్ పంటల సాగు ఉండదు. ఎండలు వీపర్వతంగ ఉండడం కార్ణం కావ్చ్చు. ఆట్టవ్ంటి 

పరిసిితులో ో వ్ర్షం పడ్డతే ఏ పంటకు ఉపయోగం? అల్లగే పెదదలు చెపిాన్వి విన్కుండా ఎడంి అంటే తెడిం అనే 

కుమారులు పుటిుతే తలిోదండ్రులకు ఏం ప్రయోజన్ం ఉండవ్ని ఈ సామెత అంతరారి్ం. 

 హోలనోడు బితుి- మళె నోడు బితుి(పలం చూసి వితుి-వాన్ చూసి వితుి) నేల అనేక సవరూప్పలుగ ఉంది. 

ఒకో నేలకు ద్యని సవభావానిన బటిు పంటలు వేసేినే చకొగ పండుత్మయి. అల్లగే వ్ర్షం కూడా ఆయా కారెిల 

అనుకూలంగ పంటలకు ఉపయోగకర్ంగ ఉంటాయి. ఉద్యహర్ణకు భ్ర్ణ స్తరిదు-ధర్ణ బడుకితు (భ్ర్ణ 

కురుస్తింది-ధర్ణ బతుకుతుంది) అనేది ఉపయోగకర్మైన్ వ్ర్షం అయితే ‘విశాక మళె విష మళె’ (విశాఖ్ వ్ర్షం విష 

వ్ర్షం) అన్న సామెత ఆ కారెిలో పడే వ్ర్షం పంటకు ఏవిధంగ కీడు చేస్తిందో తెలియజేస్తింది. పై సామెత  ఇంతటి 

వివ్ర్ణాతమకమైన్ది. 

మళె ఆదరె కటుల ోమకొళ్ళ ఉండరె తపాల ో(వ్ర్షం న్షుం లేదు-పిలోలు అయితే తప్పుగదు) 

మళె బందరె కేడల ోమగ ఉండరె కెడలో (వానొచిునా కొడుకు పుటిున్ చెడెలుద)    

 పిలోలు ఉంటే ఇలు ో ఎంత కళ్గ ఉంట్టందో వ్ర్షం వ్చిున్ప్పుడు భూమి కూడా అదే విధమైన్ శోభ్ను కలిగి 

ఉంట్టంది. పిలోలు ఉంటే ఎట్టవ్ంటి న్షుమూ ఉండదో వ్ర్షం వ్సేి కూడా న్షుముండదని పై సామెతలు 

తెలుపుతునానయి.  

మళె ఇలదో పైరూ మాతె ఇలదో కూస్త సమ (వాన్ లేని పైరు తలిోలేని బిడితో సమం)  

 రైతులకు పలం ప్రణంతో సమాన్ం. పైరు దశ్లో నుంచి కంటికి రెపాల్ల కాప్పడుకువ్సాిరు. అట్టవ్ంటి 

పంతపైరుకు రైతు తండ్రి అయితే వాటికి వాన్ తలిోతో సమాన్మన్న విషయం  ఈ సామెత వెలోడ్డస్తింది. 

 మళె బిదదరె సూబగు ఇలదోిదదరె కోర్గు (వానొసేి ఆన్ందం రాకపోతే దుుఃఖ్ం) 

http://www.ijcrt.org/


www.ijcrt.org                                                    © 2025 IJCRT | Volume 13, Issue 2 February 2025 | ISSN: 2320-2882 

IJCRT2502543 International Journal of Creative Research Thoughts (IJCRT) www.ijcrt.org e630 
 

భూమికి  పచుదన్మే ఇంపునిస్తింది. ఆ పచుదన్ం వాన్వ్ల ోసాధయమవుతుంది. వాన్ వ్సేి ఈ భూమి మొతిం అందంగ 

తయార్వుతుంది. రాకపోతే పచుదన్ పైట వివ్సరల్ల వికార్ంగ ఉండటంతో ప్పట్ట ఎనోన ప్రణులకూ అనిన ర్కాలుగ 

దుుఃఖ్ం మిగులుస్తిందని పై సామెతకు వివ్ర్ణ. 

 మళె ముంద ోబెళె-త్మయి ముంద ోమకొళ్ళ 

 (వాన్ ముందు పంట-తలి ోముందు బిడాలిు అందం) 

 అళియ బందు మరుదిన్ మగళ్ మోరె నోడు- మళె బందు మరుదిన్ బెళె మోరె నోడు  (అలుోడోచిున్ 

తర్వాత రోజు బిడి బతుకు చూడు- వానొచిున్ తరావతరోజు పంట  చూడు)      

  త్మనెదుద మాడద బదుకల ోమోడదుద హుయయదె మళెయల ో

 (నిద్రలేచి చేసిందంత్మ పని కాదు-మేఘం కురిసిందంత్మ వాన్ కాదు)  

ఈ సామెతలో ‘పని’, ‘వాన్’ అంటే సహజ అర్ింలో ఉండే పని వాన్లుగ వాడబడలేదు. పలంలో చేసిన్దే పని నువువ 

అకొడా ఇకొడ వారికి వీరికి చేసిన్ది పనికాదు. అల్లగే మేఘం నుంచి వ్చిుందంత్మ వ్ర్షం కాదు. పంటకు 

ఉపయోగపడ్డన్దే అసలైన్వ్ర్షం.  

  ముంజానె మళె అల ోమధాయన్నద నెంటలో 

 (పదుదనేన కురిసింది వాన్కాదు- మధాయహనం వ్చిునోళ్ళు చ్చటాులు కాదు) 

 పదుదనేన మొదలైన్ వ్ర్షం చాల్ల సేపు కుర్వ్దు. ఒక జాము కాలమే కురుస్తింది. స్తదీర్ఘంగ కుర్వ్దు.అల్లగే 

మధాయన్నం వ్చిున్ చ్చటాులు పదుదపోయిందని వారి ఉరికి పోకుండా వీరి ఇంటిలోనే ఉండారు. ఏదైనా ఏమైనా వాన్, 

చ్చటులు రెండు ఒక జాములో వ్చిు వెళిుపోత్మరు. 

 రైత దుడ్డదు సూతరె-హోల బెళెదు సూత్తతు 

 (రైతు చేసి చెడ్డపోత్మరు–పండ్డంచే పలము సార్ం చెడుతుంది)  

రైతు వ్యవ్సాయం చేసి చేసి భౌత్తకంగబలహీన్పడుత్మరు-పలం పండ్డంచి పండ్డంచి సార్ం తగిుపోతుంది. ఒక కారు 

సాగు చేసేి మర్కక కారు పల్లనిన ఎండ బెడుత్మరు. ఆ అవ్కాశ్ం లేని రైతులు దిబబ సతుివ్లు, పై సతుివ్లు(ఫరిులైజర్్) 

అదన్ంగ వాడడం వెనుక ఈ సామెతలో ఉన్న అంతరారి్మదే. 

అనురాధ స్తరిదరె మనోరోగ హోగుతిదె (అనూరాధ తడ్డసేి మనోరోగలు పోత్మయి) 

 వ్ర్షం ద్యవర్ భౌత్తక ప్రయోజనాలే కాదు. మాన్సిక ప్రయోజనాలు కూడా తీరుత్మయి. పంటలు పండుత్మయా 

లేద్య అన్న సందేహానిన ఈ కారెి వాన్ ద్యవరా తీరిపోతుంది. వాన్వ్ల ోఈ విధమైన్ ప్రయోజనానిన కలిగిసాియి. 
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 ముగింపు 

 భార్త దేశ్ంలో వ్ర్ష ఆధారిత౦గ వ్యవ్సాయం చేయడం అధికంగ ఉండడం ద్యవరా సామెతలు కూడా 

వ్రాషనికి సంబంధించిన్ సామెతలు అధికంగ ఉనానయి. చెరువుల ద్యవరా, న్దుల ద్యవరా, సర్స్త్ల ద్యవరా తకుొవ్ 

సామెతలు తకుొవ్గ ఉండడానికి కార్ణం ఆయా నీటి వ్సతుల ద్యవరా తకుొవ్ సాగు జరుగుతుండటమే. ఇంకా ఈ 

వ్ర్ష సామెతలను భౌగోళిక కోణంలోనూ, వాత్మవ్ర్ణ (కెతమోటాలజీ) కోణంలోనూ పరిశోధించవ్లసిన్ ఆవ్సయకత 

ఎంతైనా ఉంది.   
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